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CraTbsl MOCBSILLEHA M3y4eHUI0 CroBOOOPA3oBaTeNbHbIX TUMOB B COBPEMEHHOM He-
MELIKOM MOTMOAEXHOM CIEHre U ONUCaHWMI0 UX CUCTEMHbIX NapagurMaTuyeckux OTHOLLEHWNA.
MaTtepuarnom MCcCrieaoBaHusi MOCIYXuUrna MHOTOYUCIIEHHAs Tpynna cydduKcanbHbIX CyLie-
CTBUTENbHBIX, NPEACTaBMNEHHas B CNIOBapsSiX MOMOAEXHOTO CReHra, a Takke Ha caiiTax Moro-
OEXHON nuTepaTtypsbl. MNMpoaHanuanpoBaHbl cydpduKcanbHble CyWecTBUTENbHbIE, 06pa3oBaH-
Hble Mo CNoBoOGpa3oBaTENbHOMY TUMY «MPOU3BOASALLAS OCHOBA + cydhdukey. BbisBnsiotcs
rry6WHHbIE CBSI3M MOTUBUPYIOLMX M MOTUBMPOBAHHbBIX €AMHNL, OTPaXatoLLMX MOruKy CBS3ei
NpenMeToB AENCTBUTENBHOCTU B SI3bIKOBOM CO3HaHMM, @ Takke MPOCIEXVUBaeTCs peanusa-
LM 9TUX OTHOLLEHWIA B crnoBoobpa3oBaTenbHbIX TUNax. B pesynbrate aHanuaa crnoBoobpa-
30BaTeNbHbIX 3HAYEHUI B rPyNne HEMELKUX CYLIECTBUTENbHBIX, SBMNSHOLMXCS MOMOAEKHbI-
MM CIEHMM3Mamu, CKOHCTPYMPOBAHHBIMM MO MOAENN «OCHOBA + CydprKey, BbINo BbiAENeHo
4 rnaBHbIX CrIoBoobpasoBaTenbHbIX TUNA. MPOBEAEHHbIN aHanu3 4oKa3blBaET, YT TemaTuye-
ckve obbeanHeHnst OfHOro CrIoBOOGPA30BaTENbHOrO TUMNa HaxoaAaTCst Mexay coboii B pasHo-
06pasHbIx NapagnrmMaTuyeckinx OTHOLLEHMSIX, KOTOPble Ha NEKCUYECKOM YPOBHE NPOSIBRSIOTCS
B BWAE CYHOHUMWW, TUMO- W TUMEPOHUMUM, @HTOHUMWW W NonMcemMui. M3yyeHHble B faHHO
pabote cnoBoobpasoBaTenbHble TUMbI CypdrKcanbHbIX CYLIECTBUTENBbHBLIX NO3BONUIU Cae-
naTb BbIBOA, O TOM, YTO MHOrOOGPa3Hee BCEro BHYTPUTUMOBLIE U MEXTUMOBbIE CEMaHTUYeCcKue
OTHOLLEHWS NPOSIBASIOTCS B NEKCUKO-CEMaHTUYECKOM none «OBo3Ha4YeHe YenoBekay.

KntoueBble crnosa: HEMeLKUIA MOMOAEXKHbIV CIEHT; CIIOBOOOPAa3oBaTenbHbIi TUM; Aepu-
BaT; CroBoobpa3oBaTenbHOE 3HAYEHWUE; MPOAYKTUBHOCTb; CUCTEMHbIE NapagurMmartuyeckme
OTHOLLIEHWSI; BHYTPUTUMOBBIE 1 MEXTUMOBbIE CEMAHTUYECKME CBA3N.
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1. Beenenne

SI3BIK HE TOJIBKO Pa3BUBAETCS [0 CBOMM BHYTPEHHUM cCIIel(uIecKnum 3a-
KOHaM, HO U OTpPakaeT U3MEHEHUs], IPOUCXOISIINE B COLMAIBHON KU3HH Ye-
noBeka. C TOsIBICHUEM WM HCUE3HOBEHHEM KaKMX-THOO peauii B )KU3HH Ue-
JIOBEYECKOTO O0IIECTBA B CJIOBAPHOM COCTABE SI3BIKOB BO3HUKAIOT M OTMUPAIOT
JIEKCUYECKUE SIMHUIIBI, H3MEHAETCSI NX (POHETHUECKUi 00K, MOpQoIoriye-
CKasl CTPYKTypa, 3Ha4YeHHUe, CJIOBOYIIOTpeOieHue. B cBsi3u ¢ STUMH nporieccaMu
U3y4eHHe JIEPUBATOB MPOJIOJIKACT OCTaBAThCS AKTYaJIbHBIM, TaK KaK ITOJABIISIO-
I11ee YUCIIO HOBBIX CJIOB — 3TO TAKXKe JIEPUBAThl, TO €CTh IPON3BOJHEIE CJIOBA,
00pa3oBaHHbIE «IIPH NOMOIIU apPHUKCOB (WIN MOCPEACTBOM Ae3adhUKcaIN)
COIVIACHO CJI0BOOOPA30BaTENILHBIM MOJIEIISIM, CBOWCTBEHHBIM JTAHHOMY SI3BIKY»
[AxmanoBa, 2004, c. 85]. E. C. KyOpsixoBa yTBepKIaeT, 4TO YACIbHbINH Bec Jie-
PHBAaTOB B COBPEMEHHBIX Pa3BHUTHIX s3bIKax cocTapisieT 10 70 % [KyOpsikona,
2004, c. 334].

JepuBarosorus — BakHasi 4acTh Hayku o si3bike. Cornacuo E. B. Mengene-
BOH, €CJIM 3aMMCTBOBAHUSI U3 JPYTHX SI3BIKOB SIBIISIFOTCS TIPOCTBIMH HEPa3JIOKH-
MBIMHU €JJMHHIAMH, JaKe Oy/Iydn JepuBaTaMu B COOCTBEHHOM SI3bIKE, HAIIPUMED,
babysitter (usHs), airbag (MoxyIIKa 6E30MACHOCTH), TO CPEIH HCKOHHBIX JICKCHUC-
CKHX €/IMHUII s13bIKa HEITPON3BOHEIE CJIOBA BCTpEUaloTCsl KpaiHe penko [Mense-
nesa, 2009, c. 123]. E. C. KyOpsikoBa BbICKa3bIBaeT MHEHHE, YTO IPOCTHIE (TIEPBO-
00pa3HbIe) cJI0Ba (PMKCHPYIOT B SI3BIKOBOM KapTUHE MUPA KaK Oy/ITO ObI OTAEIIbHBIC
€e TOYKH, a TPON3BOJHBIE CJIOBA, HA3bIBAs OT/EIBHBIN IPEIMET, JEHCTBHUE WITH SIB-
JIeHHE, OTHOBPEMEHHO YKa3bIBAIOT Ha €r0 CBSI3b C IPYTUM JICHCTBUEM, TIPU3HAKOM
WU TIPEIMETOM, Ha ero oTHOIIeHue kK HuM [KyOpsikosa, 2004, c. 335].

Bornpime BO3MOXHOCTH JUTS U3YYEHHs AEPUBAIIMOHHBIX MOTSHIMH SI3bIKA
MIPEIOCTABIISICT MOJIOCKHBIN SI3bIK, WM CJIEHT. [lof CIeHroM MBI IOHHMaeM
0C00yI0 pa3HOBHIHOCTH PEUH, KOTOPast UCIIOJIb3YETCSI MOJIOIEKBIO C IENbIO Ca-
MouieHTHUKauK B obmiectse. Hocurenu cienra, 00beAMHUBIIKCH B TPYIIIH-
POBKH 110 TIPU3HAKY OOIIMX MHTEPECOB (CIIOPT, My3bIKa, OIEXK/a, YBICUCHHUS),
CO371a10T CBOU OCOOBIIA A3BIK.

MornonexXHbIi A3bIK B BBICHIEH CTENEHU KpeaTHBEH. MoOJOAek b, MOXKHO
CKa3aTh, «BBIPHIBACT) BEIIU M3 UX IPHUBBIYHBIX KOHTEKCTOB U TEM CaMbIM 3a-
CTaBJISIET IPUCMOTPEThCS K HAM OoJiee BHUMaTEIbHO. CIIOBOTBOPYECTBO MO-
JIOJIOTO TOKOJIEHHSI MOYKHO CPAaBHHUTH C TBOPYECTBOM IIOATOB M IHCATENEH, KO-
TOpBIE B ITOWCKAaX HOBOM OOPa3sHOCTH M BBIPA3UTEIBHOCTH CO3/IAIOT OKKa3HO-
HaJIU3Mbl. MOJIOJIeKb HapyIIaeT YCTOSIBIINECS SI3bIKOBbIE HOPMBI, «B3PbIBACT»
UX ¥ TEM CaMbIM JIaeT IIPOCTOP /ISt AajIbHEHIIero pa3BuTHs s3bika. HekoTopsie
CJICHTU3MBI TIOCTETICHHO IIEPEXOIAT B pa3psil pa3rOBOPHOI JIEKCHKH, & HHOI/IA
MIPOHUKAIOT B JIUTEPATYPHBIN S3BIK, 0Ooramiast ero.
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2. MartepuaJjbl M MeTOAbI

Ilenp HACTOSIIErO UCCICIOBAHUS COCTOMT B M3YyYCHHH CIOBOOOpa30OBa-
TEJBHBIX IMPOLIECCOB B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM MOJOAEKHOM >kaprose. s
BBIITOJTHEHHS [TOCTABJICHHON LIETM HEOOXOMUMO PEIIUTh CICAYIONINE 3a TadH
BBISIBUTH U KJIaCCU(UIIMPOBATH CJIOBOOOPA30BATCIBHBIC THITHI CYIIECTBUTEIb-
HBIX B MOJIOJIC’KHOM CJIEHT€, M3YUYUTh CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYpy CIIOBOO-
Opa3oBaTEeNBHBIX THIIOB, MPOAHAIH3UPOBATh MapaJUTMATHUCCKUEC OTHOIICHUS
BHYTPH 3TUX THIIOB U MEXIy THUIIAMH. B KadecTBe 00beKTa HCCICIOBAHUS
BBICTYMAIOT Cy(Q(UKCATBbHBIC CYIIECTBUTCIBHBIC HEMEIIKOTO MOJIOISKHOTO
CJICHTa, YTO OOYCJIOBJICHO OOJBIION MPEICTaBICHHOCTRIO ITOTO IUIACTA TIPO-
W3BOJHOMN JIEKCUKU B CIIOBApsSX HEMELKOTO0 MOJOJEKHOIO CJEHra, KOMHUKCAax,
yarax, HAy9HBIX CTAThsIX, KOTOPHIC SIBITUCH HCTOYHUKAMU H3BJICUCHUS OMUCHI-
BaeMOI MPOU3BOTHOM JTEKCUKH.

Marepuan uccrnenoBanust — 257 cyUKCaIbHBIX CyIIeCTBUTEIbHBIX, BXO-
JISIIIMX B COCTAB CJIOBApei HEMEIIKOTO MOJIOJIeKHOTO cienra [ [leBkun, 1994; MJI;
HYCA; CMC; Miiller-Thurau, 1987; PONS, 2001; Shevykova at al., 2015; WI].

MeTomoIOrHYeCKUM OCHOBAHUEM aHaJH3a JTMHIBUCTHYCCKOTO MaTepualia
B JIAHHOH pabOTe SBISETCS CUCTEMHO-(YHKITMOHAIBHBIA 1 KOTHUTHBHBIH IIPUH-
IIUIIBI UCCIICIOBAHUS. J{JIsl pelIeHns TOCTABICHHBIX 33124 HCITOIh30BAJIHCh CIIC-
JYIOIIIUE METOJBI: CIOBOOOPA30BATEIILHBIN, MOP(MEMHEIN, TpaHCHOPMAIHOH-
HBII, KOMIIOHCHTHBIH aHAJTN3, METOJl MOJICIIMPOBAHHSI, TUTIOJOTHYCCKUI aHATTN3
CJI0BOOOpa30BaTeIbHBIX 3HAUCHHIA.

N3ydeHuro s3pIKOBOH crielU(hUKHA HEMEITKOTO MOJIOACIKHOTO CIICHTa MOCBSI-
IICHBI pabOTHI psifia YICHBIX. HeMelkue uccieroBaHus MOJIOIEKHOTO sI3bIKa Ya-
CTO HOCSIT COITMOJIOTUIECKHUI XapakTep: 00bEKTOM BHUMAHHS CTAHOBHUTCS CIICII-
nduKa cleHra B pa3INYHBIX MOJIOACKHBIX rpynmnax [Androutsopoulos, 1998;
Henne, 1986; Henne, 2009; Henne, 2010; Last, 2006; Schlobinski at al., 1993;
Stolle, 2001]. CocTaBnstoTcst HOBBIE CIIOBapH MOJIOAEKHOTO ciieHra [Ehmann,
2001; Ehmann, 2008; Miiller-Thurau, 1987]. bonbinoe 3HaucHUE MPUIACTCS U3~
YYEHUIO MOJIOJIC)KHOTO CIICHTa C TOUKHU 3PEHUS MPO(HEeCCHOHATBHO-COUATBHOM
muddepeHnmanmm croBapHOTro cocrasa si3bika [Mensenesa, 2009; Domaschnev
et al., 1987; Schewelywa, 2004]. MHOr0 BHUMaHUS yAeIsieTCsI MOP(OIOTHYC-
CKOMY CTPOCHHIO CJIICHTH3MOB, X IpauueckoMy U300paKeHUIO, YKCIIPECCHB-
HOU okpacke, si3bikoBoM urpe [beperosckas, 2008; XKapkosa, 2013; Illamoga,
2017; lllamosa, 2018; Lllemuyk, 2006]. Onpenesnens! cienyroniye GpyHKINH MO-
JIOZIC)KHOTO SI3bIKA: KOMMYHHUKATUBHASI, KOTHUTUBHAS, HOMUHATUBHAS, YKCIIPEC-
CUBHasl, MUPOBO33pEHYECKas, I30TepHUCCKasi, (PYHKIMS S3BIKOBOW 3KOHOMHU
[JlanreBa, 2012]. Kpome TOro, co3qaHbl HEMELKO-PYCCKHE CIOBAPH MOJIOJIEHK-
Horo cnenra [eskun, 1994; Shevykova at al., 2015].
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[TpoGiemam c10B00OPa30BaHMS TOCBSIIIEHO TAKKE HEMAJIO MCCIIEAOBAHMUM.
Teopernueckre OCHOBBI CIIOBOOOPA30BaHUS B HEMEIIKOM SI3bIKE OBUIN 3aJI0XKe-
HBI B padotax M. JI. CrenanoBoii, B. @msiimep [Crenanosa u np., 1984; Crena-
HOBa M 1p., 1986; Fleischer, 1969]. [Tox pykoBoncTBoM M. JI. CTenanoBo# ObLT
CO3/IaH CJIOBaph CIOBOOOPA30BATENbHBIX AJIEMEHTOB HEeMEIKoro si3bika [CCO-
Hs1, 1979]. T. lunmas mogHsIa BOPOC 00 M3yIEHUN CEMaHTHUECKUX CBSI3CH
B CJIOBOOOpa30BaHMH: CHHOHMMHYECKHX, aHTOHHMMHYECKHX, POIO-BHIOBBIX,
nonrceMud [Schippan, 1984]. Bonpmioit Bkian B pa3BUTHE CIIOBOOOPA30BAHNUS
BHecna E. B. KyOpsikoBa. Ee Tpyas! moCBsIIIeHB BOIPOCaM CEMAaHTHKH TTPOH3-
BomHOTrO cioBa [KyOpsikoa, 1998; KyOpskosa, 2004]. A. A. ApaeBoii ynanock
CBsI3aTh TPAJUIMOHHOE CIIOBOOOPA30BAHME C JOCTIKCHUSIMU KOTHUTHBHOMN
TUHTBUCTHKH [ApaeBa, 2018].

BwmecTe ¢ Tem ciretyeT OTMETHTD, UTO aCIEKT, TOCBAIIEHHBIH CI0BOOOPa30-
BaTEJIbHBIM 0COOCHHOCTSIM MOJIOZIEKHOTO sI3bIKa, HEAOCTATOUHO N3y4eH. B cBs-
3 5TUM HOBHU3HOM JAHHOH CTAaTBhU ABJISAETCSI CHCTEMHOE OITUCAHUE CIIOBOO-
Opa3oBaTeNIbHBIX THUIIOB B HEMEIIKOM MOJIO/IE)KHOM CJIEHTe Ha IMPUMEpE OIHOMN
YacTH pedn.

3. OcHOBHbIE IOHATHUSA CJI0BOOOPA30BaTEIbHbIX HCCJIE0BAHUI

B. }O. Hopman oTMeuaert, 94To pu U3y4eHUHU CII0BOOOPa30BaHU S3BIKOBEIA
HHTEPECYET, KaK MPaBUIIO, HE CTOIBKO TO, U3 YETO CIENIAHO CIIOBO, CKOIBKO TO,
KaKk OHO CJEJaHO, U BaXHEUIIMM WHCTPYMEHTOM JIMHTBUCTUYECCKOTO aHAIIN3a
CTaHOBHUTCS TIOHATHE «MOTHBALUK» («MOTHBHpOBaHHOCTH») [Hopman, 1983,
c. 283]. Ctporo ToBOpsi, U3 IBYX OTHOKOPEHHBIX CIIOB MOTHBHUPOBAHHBIM CUH-
TaeTcs TO, KOTOPOE XapaKTepusyercst OobIIel (opMaTbHON 1 CEMaHTUIECKOM
CIIO)KHOCTBIO.

Takum 00pa3oM, MOTHBALKS / MOTUBUPOBAHHOCTh — 3TO CEMaHTHUYECKas
00YCIIOBIEHHOCTh 3HAYCHUS MPOM3BOIHOTO CIOBA 3HAYCHUSMHU €TO COCTaBIISI-
romux [JIDC, 1990, c. 467]. Cornacao M. JI. CtenaHOBOW, MOTHBAIIHS CJIO-
Ba — JTO 3HAYCHHE, KOTOPOE BBHIBOIAUTCS U3 CEMAaHTUKH MOJIEIH, TO €CTh U3 e
0000IIIEHHOTO KaTeTOPHAIBFHOTO 3HAUCHHSI, ¥ 3HAUCHHSI IPOM3BOISIICH OCHOBBI
coBa [CCOHA, 1979, c. 522]. CymectBurensHoe Arbeiter (pabodmii) MOTH-
BHPOBAaHO OCHOBOW maroia arbeiten (paboTaTh) U MOAETBIO ¢ Cy(hhUKCOM -er,
0003HaYaOIIEeH aKTUBHOE JIUIO ‘TOT, KTO paboTaer’.

W3 BBIIECKAa3aHHOTO CIIEAYET, YTO CIOBOOOpA30BAHNE KaK Pa3/ell THHTBH-
CTHKH H3y4aeT 3aKOHOMEPHOCTH CTPOCHHS MOTHBHPOBAHHBIX / MPOU3BOIHBIX
CIIOB M CHCTEMY OOpa3yroIuxX WX 31eMeHToB. CioBooOpa3oBaHHe oOmamaet
CBOWMHU OTIEPAIIMOHHBIMHA €IMHATIAMH. B KauecTBe 371eMEHTapHBIX ¢TUHHII ITPH-
3HAIOT KOMITOHEHTHI MTPOU3BOJHOTO CJIOBA: MPOHM3BOASAIIYIO, MIIM MOTHBUPYIO-
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IyI0, OCHOBY U (hopMmaHT. Hanpumep, iibersetzbar, tne iibersetz — 3T0 MOTHBH-
pyromiast OCHOBa, a bar — 3TO POPMaHT.

Mozenu, Mo KOTOPsIM OT MOTHBHPYIOIINX / TIPOU3BOASAIINX OCHOB 00pasy-
I0TCSI MOTUBHPOBAaHHBIC / IPONU3BOJHbIE, HA3bIBAIOT CIOBOOOPA30BATEIHHBIMU
Tunamu. TepMUHBI C106000paz0eamenvHas Mooelb U C108000pA308AMENbHbLU
mun OONBIINHCTBO aBTOPOB YIOTPEONSIOT Kak CHHOHMMHUYHBIE. OMHAKO He-
KOTOpBIE aBTOPBI 3TH TepMUHBI paznuyaioT. B. 1. Koxyxos cuuraet, uro cio-
BOOOpa30BaTeIbHAS MOJIENb SIBISETCS 00pa3LoM ISl CO3AaHHs MPOU3BOIHOMN
JIEKCEMBI, TOTJ]a KaK CIOBOOOPA30BaTEIbHBINA THIT OXBATHIBAET HE TOJBKO II0-
CTPOEHHE MOJEJIN, HO U €€ TUIMYHOCTb, PETYISIPHOCTh M NPOAYKTHBHOCTb, &
Tak)Ke BKITIOUEHHE MOJIEIH B CIIOBOoOOpa3oBarenbHble rHe3na [Komgyxos, 1987,
c. 226]. CymectBurenbHbie der Leser, der Horer, der Maler SBnsIoTCS pa3HBIMA
CJIOBaMH, HO BCE OHH IIOCTPOEHBI IO OHOM M TOH € CI0BOOOPA30BaTEIbHOMN
MOJIENN: OTIVIAr0JIbHAs IPON3BOASAIIAS OCHOBA + MMEHHOM CII0BOOOpPA3yIOMINit
cyboukc -er.

M. J1. CremtanoBa u B. ®@rnefimiep TpakTyIOT cI0BOOOPA30BATEIEHYO MOJIEITb
KaKk MOP(OJIOTHIECKN U JIEKCHKO-CEMaHTHUECKH OOYCIIOBICHHYIO CTPYKTYp-
HYIO CXEMY, [0 KOTOPOIl MOTYT ObITH 00pa30BaHBI CEPHH CIOBOOOPA30BATENb-
HBIX KOHCTPYKIIMHA ¢ OAWHAKOBOW cTpykTypoit [Ctemanosa u ap., 1984, c. 79].
B ouepke o cioBooOpazoBaHNK cOBpeMeHHOTO HeMmenkoro s3bika M. /1. Cre-
MIAHOBA OTIPEJEIIET CII0OBOOOPA30BATEIILHYIO MOJIENb KaK THIIOBYIO CTPYKTYPY,
o0naaronryto 0000IEHHBIM JIEKCHKO-KaTeTOPUAIBHBIM COJEP)KAaHUEM H CIIO-
COOHYIO HAINOJHATHCS PA3HBIM JIEKCHUECKHUM MAaTE€pUaJIOM (TO €CTh pPa3HBIMHU
JIEKCUYECKUMH OCHOBaMM) ITPY HAJMYHMHN ONPEICIICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH CO-
YETaeMOCTH €€ AIEMEHTOB IpyT ¢ npyrom [CCOHS, 1979].

B Hacrosimei pabore npeamnoYTeHre OTIaeTCsl BTOPOMY TEPMUHY — CI0-
soobpaszosamenvuviti mun (manee — CT). Cormacuo JI. A. ApaeBoii, ciI0Bo-
00pa3oBaTeNbHBIA THIT MPEACTABISIET COOOM TaKyr0 KOMIUIEKCHYIO EIMHUILY
CJI0BOOOpa30BaHus, B KOTOPOH 3a(MKCHPOBAH ONpPEICICHHBIN (hparMeHT OsI3bI-
KOBJICHHOM JEHCTBUTENBHOCTH, aKTyaJINM30BaHHbIH CBSI3bI0 MOTHBHPYIOIINX U
MOTHBHPOBAHHBIX €MHUII, CBOCOOPA3HO MPEIOMJICHHON B paMKax THIIA U CO-
CTaBJISIOLICH TO CHENU(HUIECKOe, YTO OTINYACT OUH TUII OT Apyroro. CioBo-
00pa3oBaTeNbHBI THI — 3TO OTpPEZCICHHAs CEMaHTHIECKass MUKPOCUCTEMA,
SIBJISTFOIIASICS. MEHTAJIbHO-SI3BIKOBON KaTeropueil, YiIeHbl KOTOPOH (MOTHBHPYIO-
1€ ¥ MOTHBHPOBAHHBIE CIMHUIIBI) COOTHOCSTCS MEXKAY COOOH MO MPUHIHUILY
paauagbHOW METOHHMHUH, TO €CTh 110 PHHIMITY «(HaMHIBHOT0» CXOACTBA [Apa-
eBa, 2018, c. 10].

BaxueiM kpurepuem CT sBisieTcs TIpUHAIEXHOCTh MOTHBHDY-
IOMHUX / TMPOU3BOAAIMMUX K OAHOH uwacTtu pedn. CioBa Kaxaon

175



[CC BY 4.0] [HAYYHbIV IMANIOT. 2020. N2 5]

YacTH pedr 001aatoT COOCTBEHHBIM JIEPUBAIMOHHBIM MOTEHIMAIOM, YTO Jie-
TEPMHUHHUPYET CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYPY THUIOB C MCXOIHBIM MMEHEM CyIIle-
CTBHUTENILHBIM, IPHJIAraTeIbHbIM WK m1arojaoM. CiIoBooOpa3oBaTeNbHBINA THIT
MIPE/ICTaBISIET cOOOH COBOKYITHOCTH CJICIYIOMIMX OOIIMX NPHU3HAKOB: 1) OTHe-
CEHHOCTh MOTHBHPYIONIHX / TPOU3BOISAIINX K OHON YaCTH PEUH; 2) TOXKIECTBO
(hopmanTa; 3) TOKIECTBO CII0BOOOPA30BATEIBHON CeMAaHTUKU. TepMUHBI MOmU-
supyrowas / npouseo0suyds 0CHOBA U MOMUBUPOBAHHOE / NPOU3BOOHOE CLOBO
paccMaTpuBarOTCs B JaHHOM padoTe Kak CHHOHUMHUYHBIE.

Kaxnplii cnoBooOpazoBarenbHbIM THI 00nagaeT ciaioBooOpaszoBa-
TEeNbHBIM 3HadeHHeM, moxa kotopeiM M. JI. CrenmanoBa u B. ®meitmrep
MOHUMAIOT 00OOIIEHHOE CEMAaHTHYECKOE OTHOIICHNE MEX/IY HEIOCPEICTBEH-
HO COCTAaBJISIFOLIIMMH ITPOM3BOIHOTO CJIOBA, TO €CTh MOTUBHUPYIOIIEH OCHOBOI 1
tdhopmanTom [Cremanosa u ap., 1984, c. 79].

CerofiHs CymIecTByeT HECKOJBKO B3IVISIOB HA MOHSTHE CIOBOOOPa3oBa-
TEJIFHOTO 3HaYeHus. B OHMX MCCIeJOBaHMAX YUUTHIBACTCS TOBKO CEMAHTHKA
(hopMaHTa, TO €CTh CII0BOOOPA30BATEIHEHOE 3HAUYCHNE PACCMATPHUBAETCS C TOUKH
3PEHUS] «CEMAHTHYECKON Pa3sHOCTW», B IPYTHX HCCIEIOBAHUSAX HAPSTY C KOH-
TEKCTYaJIbHON CEMAaHTHKOM (pOopMaHTa BBLAEIACTCS TUIIM3UPOBAHHASI CEMaHTH-
Ka MOTHBHPYIOIIHX / POU3BO/SIIHNX CJIOB, TO €CTh CIIOBOOOPA30BATEIBHOE 3HA-
YEHUE aHAIN3NUPYETCSI C TOUKH 3PEHHS «CEMAaHTUYECKO CyMMbI». B HacTosmen
paboTe MbI IPHUIEPKUBAEMCS] BTOPOH TOUKHU 3PEHUS, MPEICTABICHHON B pado-
tax JI. A. ApaeBoil.

B cBoux nccnenoBanmsx JI. A. Apaea onpenemnser CT kak COBOKYITHOCTB
CTPYKTYPHO €IMHOOOPA3HBIX MPOM3BOAHBIX HECKOJIBKNX WM (OIHOTO) HOMUHA-
THUBHBIX KJIaCCOB, OOBEMHEHHBIX OJHIUM OOIINM CIOBOOOPa30BaTEIbHBIM 3Ha-
yeHneM [Apaesa, 2018, c. 19].

BaxHoii npobneMoii sBIsETCsl TakkKe BOINPOC 00 YPOBHAX CIOBOO-
Opa3oBaTeNbHONH CEMaHTHUKHU, TAK KAK YPOBEHb AOCTPAKIMN CEMAHTH-
KN MOTHBHpYIOIIEei 6a3bl n opmaHTa B pa3sHbIX paboTax paccMaTpuBaeTCs U
BBIJIEIISIETCS TTO-pa3sHOMY. B Hacrosmieit paboTe 3a OCHOBY NMPUHSTA KOHLIETIIINS
ypoBHE 0000IIeHNS CITOBOOOPA30BATEIEHOTO 3HAYSHHS, KOTOpast ObLIa paspa-
6oTaHa KOJUIEKTHMBOM y4YeHBIX 101 pykoBojacTBoM M. JI. CrenanoBoii n Hanuia
cBoe oTpaxeHue B «CioBape CIIOBOOOPa30BATEIBHBIX IEMEHTOB HEMEIIKOTO
s3pikay [CCOHS, 1979]. YdeHsle npuaepKUBAIOTCS TOYKH 3PEHHSA, YTO II0-
CKOJIBKY OOJIBIIMHCTBO CJIOBOOOPA30BATENbHBIX 3JIEMEHTOB MHOTO3HAYHO, TO
1esIecoo0pa3Ho BBIJEICHNE TPYIIT CIOB, MMEIOIINX 0000IEHHO-KaTeropHaib-
HOE 3Ha4yeHue, 0e3 Upe3MepHOi APOOHOCTH, HO C YIETOM OCHOBHBIX CEMAHTH-
YECKUX MPHU3HAKOB 31eMeHTa [Tam xe, c. 19]. ABTOpPBI MPHUBOIAT B KauyeCTBE
npuMepa 0000IIeHHO-KaTeTOpraTbHbIC 3HAYCHUS TIIATOJIBHOTO MpeduKca be-:
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1. 3nauenne neneHanpasneHHoTo neiictus. 1. 3Hauenne cHabxenus. I11. 3Ha-
YCHHE TIPUBEICHUS B KAKOC-INO0 COCTOSHUE U T. 1.

4. Cii0Bo0Opa3oBaTesibHbIe TUIIBI MOJOJAEKHBIX CJIEHTU3MOB B IpyIiie
cypPpukcaabHbIX CylIeCTBUTEIbHbBIX

B pesynbrare ananm3a MOJIOACKHBIX CIEHTM3MOB B Tpymne cyddukcans-
HBIX HEMEIKHX CYIIECTBHUTEIBHBIX «OCHOBa + cyghgurcy OBUIO BBIIEICHO
4 raBHBIX CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX TUIIA.

4.1. CroBooOpa3oBare/ibHbIH THII «OCHOBA +-er»

ITo CT «ocHOBa + -er» 00pa3yloTcs HEMELKHE CYIIECCTBUTEIBHBIC MYX-
CKOTO pojia OT IJIaroyioB u cymecTBUTeNbHBIX. CT sBIsieTcsl NPOAYKTHBHBIM U
YaCTOTHBIM KaK B JINTEPATYPHOM SI3bIKE, TAK M B MOJIOJICKHOM ciieHre. PaccMoT-
pHUM, Kak 00pa3yloTcs CJIOBA 110 3TOMY THITy. Tak, HOBOE MPOM3BOIHOE CIOBO
Glotzer (Me4TaTenh) MOTHBUPYETCSI OCHOBOM Iyiarona glotzen (MedTath) U MO-
JIeTbIO C Cy(QPUKCOM -e7, 0003HaYAIONIEH aKTHBHOE JIUIIO — ‘TOT, KTO MEUTAeT .
MoskeT BcTpedaTbesl M ABOMHOE (CyOCTAaHTMBHOE M TJIAroJIbHOE) HallpaBJICHHE
nponsBogHocTH. [lepusar der Neider (3aBUCTHUK) MOTHBUPYETCS OTHOBPEMEH-
HO OCHOBOH CyIIECTBUTEIBHOTO der Neid n 0CHOBOM ryarona neiden.

CT «ocHOBa + -er» COBPEMEHHOTO HEMETIKOTO SI3bIKa MPEJCTABIICH, COTIIac-
HO [CCDOHJ, 1979], 12-0 c10BOOOpa3oBaTENBHBIMU 3HAYCHUSAMH. JTO 000-
3HAYEHUS JIUI TI0 podeccru, poay 3aHATuil — Maler (XyIOXHHK); TIpe/ICTa-
BUTEJICH HALMOHAILHOCTEH, XKHUTENICH HACEICHHBIX ITyHKTOB — Pariser (apu-
JKaHWH); TEXHUYCCKUX YCTPOUCTB — Wecker (OynuibHUK); NEHCTBUN YeIOBeE-
Ka — Seufzer (B31bIXaTeNb); JIUI © OJHOBPEMEHHO UX JCHCTBHI — Schnarcher
(xparyH); copToB BUH — Burgunder (OypryHAcKoe) u Ip.

[TpousBomHbIe MOMOAEKHBIE ClIeHTH3MBI JaHHOTO CT MMEroT mpu3HaK o1y-
IIEBIEHHOCTH, TO €CTh 0003HadaloT Jmmo. [1o cpaBHEHHMIO C JIUTEpaTypHBIM
SI3BIKOM B MOJIOZIEKHOM CJIEHTE PEan3yeTcsi OrPaHNIEHHOE KOJTMYECTBO CIIOBO-
00pa3oBarenbHbIX 3HaYeHUH 110 3ToMy CT:

1) obo3HaueHnst yum, oONANAIOMNX MPEUMYIIECTBEHHO OTPHIATEIbHBI-
MH YepTaMH XapakTepa, CKIOHHOCTSIMH, HETPHBIIEKATEIFHON BHEUIHOCTHIO:
der Schlucker (4enoBek, IPOCAIIIIA IEHBTY B3aiMBI) — JAepuBaT OT schlucken
(tmotatp); der Stopfer (o0xopa) — TIPOM3BOMHOE OT IJarona stopfen (HaOH-
BaTb); der Poser (XBacTyH) — MOTHBHPOBAHO TJIArOJIOM posen (IIO3UPOBATH);
der Spacker (HenpHUSATHBIN MOJIOION YEJIOBEK) — JIEPUBAT OT CYIIECTBUTEIBHO-
ro der Spacken (MT10T); a TaKKe OTIIIATOJIBHBIC ICPUBATHI M3 aHITTMHCKOTO S3bI-
ka der Checker (ymuuUK), der Chiller (modurucr), der Camper (KOBapHBIH THII);

2) peske 0003HaYEHHS JINII, OTIINYAIOIINXCS TIOJIOXKUTEIIBHBIMI YePTaMH Xa-
paxtepa: der Glotzer (MedTaTENh ) SKCIUTAITUPYETCS TIIAT0JIoM glofzen (MeUTaTh);
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der Macher (munep, aemneir) — MOTHBHPOBAHO TiaroiioM machen; der Macker
(mpusATens, MapeHb, XKEHNUX, 3a/1aBaKka) MPOUCXOIUT OT HIDKHEHEMEIKOTO mak-
ken u der Macker (pusiTenb, TapeHb / JCBYIIKNA);

3) oO03HauUCHHMS JIHII TI0 BUTY UX JICSITEIbHOCTH, Yallle HETaTHBHOM, SBIISIO-
Iecs OTTIIArOJIbHBIMH TPOU3BONHBIMU: der Dealer (HapkoToprosen); der Pu-
sher (HapkoToprosen); der Ticker (HapkoTOproBer, Oapeira); der Styler (HewH-
TEJUIEKTYalIbHbIH, HO MOJHBIN YEJIOBEK, CTHIIATA);

4) obo3HaveHHs JUII IO ONpeAMEUYeHHOMY aeicTBuio: der Grasianer ot
Gras rauchen (KypuTenb MapuxyaHsl); der Zapper (TeIe3pUTEIh, ICPEKITIOYa-
fomuiics ¢ KaHaia Ha KaHaJ B ITOMCKaX MHTEPECHOTO, CPABHEHNE C UTPOBBIM
aBTOMATOM OT IJIaroJia zappen); CyluieCTBUTENbHbIC, 00pa30BaHHbBIC OT aHIIIMH-
CKUX TJIArOJbHBIX OCHOB der Flipper ot anen. flippern / CHHOHUM HEMEIIKOTO
CIIOBa zappen),

5) o0o3HavYeHHs JMI] 10 WX MPUHAIICKHOCTH K MOJIHBIM MOJIOAEKHBIM
TEUCHUSIM, KaK MPaBHJIO, 3aMMCTBOBAHHBIE M3 aHIVIMHCKOTO s3bIKa: der Pop-
per (aTIOMUTHYHBIN, HO MOTHO OJCBAIOIIUIICS MOJIOAOHN UYeNoBeK), der Punker
(maHkK), der Rocker (poxep), der Hipster (4elOBeK, HE XETAIOIIUH OBITh Kak
Bce), der Hiphopser (moapaxarens), der Hiphopper (THOOUTEb MY3BIKH XUII-
XOII, KOTOPBII UTPAET WM TTOET B 3TOM CTHIIE).

4.2. CroBooOpa3oBare/ibHbIH THII — «OCHOBA +-i /-ie / -y»

PaccmarpuBaembiii CT He mpencTaBieH B COBPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM
SI3bIKE, OJJHAKO OH BCTPEUACTCS B €r0 pa3rOBOPHOM BapHUAHTE y IMUHBIX HMEH —
Siggi, Heini, Bruni, Uschi ot Ursula, a Taxxe Tussi, 00pa30BaHHOTO IPEIIONO0-
JKUTETHHO OT TePMAHCKOTO >kKeHCKOTo mMeHU Thusnelda [Miiller-Thurau, 1987,
S. 172].

Oror CT upe3BblYaiiHO NPOIYKTUBEH U YAaCTOTEH B sA3blke Monofexu. CT
«OCHOBa + -i- / -ie / -y» 0bpa3yeTcsi OT HEMEIKHX IIaroJIbHbIX U MIMEHHBIX OC-
HOB. [Ipon3BoHBIE CIIOBAa OTHOCATCS K MYXCKOMY POXY, PEIKO K CpPEIHEMY.
Yarmme Bcero B aToM CT mpezacraBineHsl yceueHHbIE (YOPMBI, HAPUMeED, der Dro-
gi (mapxoman) ot Drogen. CioBa 3TOH TIpyIIBI UMEIOT, KaK IPAaBUIIO, JBYC-
JOXXHYIO CTPYKTYpY: K OCHOBE J1o0aBisieTcsi JopMaHT -i, Harpumep, der Griini
(3enenslit). Monoaexsb ¢ 11e1bi0 SKOHOMHH SI3BIKOBBIX CPEJICTB AKTHBHO HCIIONb-
3yeT B CBOCH pedM COKpAICHHUS, WM YCEUEHHs. DTH yCEUCHUs NPHUHATO Ha-
3bIBaTh KOHTpakTypamu. OHH YITOOHBI sl COBMEIICHHS C IPYTUMH OCHOBAMH
B CIUHBII KOMILUIEKC CIIOKHOTO CJIOBa, Hampumep, Schoko-Fiillung (woxonao
¢ nanoanumenem). CrnoBooOpa3oBaTeIbHOE 3HAYECHHE CICHTU3MOB C «OCHO-
BOH +-i / -ie / -y» OTpaHWUYMBACTCS JBYMs BHIAMU: 0003HaYCHUE JUIA U 000-
3HayeHue apredakros. [lepBas rpynna MHOroYHCIIeHHA, BTOpas — HeT. [ pymma
0003HAYECHNUS JINIA XapaKTEePU3yeTCsl TEM, YTO NMPOM3BOIHBIC 3TON TPYIIIEI 00-
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pasyroTcst Kak OT IMEH, TaK M OT IJIarojoB. Bo3MOXHEI TakKe Cirydan JBOIHHOTO
(cyOCTaHTHBHOTO M OTAbEKTHBHOTO) HAMPABICHNS IIPOU3BOAHOCTH.

1. O6o3HaueHMe MHUIA:

a) OTCyOCTaHTHBHBIE TPOU3BOIHbIE, 00IAAA0IINE HETATUBHON KOHHOTAIH-
eit, — der Chauvi sipblii TIPOTUBHUK KEHCKOW IMAaHCHUIIALINH, IPUHIKACT JKCH-
CKO€ NOCTOMHCTBO; der Idi (OpaH. uanor); der Hirni (pe3p. MHTEIUIEKTYyam);
der Alki (anxam); der Drogi (HapkomaH); der Snobbi (cHO0); der Transi (TpaHc-
BecTHT); der Komposti (cTapuk, pa3BaynuHa); der Assi (accuctent); der Pro-
mi / Prommi (3HaMeHUTOCTH); der Prolli (mpe3p. nponerapuii); der Skeletti (1o-
xoqsra, ckener); der Prdsi (mpe3unenr); der Studi (cTyneHT).

MoturBanysi HEKOTOPBIX YCEUEHHBIX CJIOB MHOT/A MOHATHA HE cpasy. Paszb-
SICHEHUE 3HAYCHUsI CICHIM3Ma MOKHO HAHTH B CIIOBApsAX MOJIOAEKHOTO S3bIKA
[HYCH; CMC; WI], nanpumep, der Miisli (ApoH. allONATHYHBIA YETIOBEK, Ce-
JABIIUH 37J0pOBOE IUTaHUE CBOCH Maeoorueit); der Sympi (IIyTII. HEaKTHBHBIH
YeJIOBEK, HO CHMIATH3MPYIOIUH KaKOMY-THOO TOJUTHYECKOMY IBHIKCHHIO);
der Junkie (HapkOoMaH, 4eTIOBEK, KOTOPBI HAHOCUT ce0e Bpe HAapKOTHKAMH OT
aHTI. junk); der Grufti (cTapuk, Mapa3MaTHK — O YEJIOBEKE CTApIIEro BO3pac-
Ta); der Premi (3as0/b11i TeaTpal, JTIOOUTENs TIpeMbep); der Spritti (ankam);
der Mufti (manep, mpenBoOuTeNb); der Assi (acconuanbHbil THN); der Fundi
(pyHIaMeHTaInuCT, IPEICTABUTENh YMEPEHHOM TPYTIIIBI «3ETIEHBIX));

0) oTagbeKTUBHBIC MIPOM3BOAHBIE — der Schmachti (cmabak), MOTHBHPO-
BaHHOE TpWJaratelbHBIM schmachtlappig; der Softi (MSTKWA, TyBCTBEHHBIN
MyxkuuHa oT soft); der Taffi (3mOPOBSK, CHIIa4, BOJIEBOI YeIOBEK) — IIPOU3BO-
nmHOe OT faff; der Griini (IpeNCTaBUTENb MAPTHU «3EJICHBIX») — IepUBaT OT
griin; der Schwuli (romuk) ot schwul; der Schlampi (aepsixa) ot schlampig;
der Laschi (Heymexa, ctabak — TaK TOBOPST JKEHIIWHBI O HEYMEJBIX MYKUH-
HaX) — MPOU3BOAHOE OT lasch; der Schlappi (cnmabak, BSUTBIIA 9eJIOBEK) — OT
schlapp; der Hoschi (ypadok B peTHCTPE OT APYKECKOTO 10 OCKOPOUTEITBHOTO)
oT aHr1. Hush (Becenslid, TypawuBBIN 4yenoBek); der Drauf3i (TOT, KTO TIOCTOSH-
HO OonTaercs Ha ynuIe) — ot draufSen; der Drinni (TOT, KTO IIOCTOSTHHO TOPYHT
ZioMa) — OT drinnen; der Dummi (Iypadox) — OT IpujIaraTeIbHoro dumm; der
Hottie (ropstumii mapeHb, KIIACCHBIN THII, KPACOTKA) OT aHTIL. /0t (KJIACCHBIN);

B) TPOM3BOAHBIC TBOWHOW OTCYOCTAaHTMBHOH M OTaJIBEKTHBHOM HampaB-
neHHocTH — der Profi (mpodn); der Zivi (BOEHHOCTY KA aTbTePHATHBHOMN
cyx0b1); der Schickimicki (momauk); der Schleimi (momxammM, mpuxieda-
TEeNb) — JAEPUBAT OT schleimig (BsI3Kasi, JHUIKAs )KUAKOCTB); der Sponti (demno-
BEK, PYKOBOJCTBYIOIIIUHCS TOJILKO CBOMMH JINYHBIMH ITOTPEOHOCTSIMH, OH TIPO-
THUB JII000H MJCOIOTMN U OPraHN30BAHHOCTH; PAa3PELIEHO BCE, YTO JIOCTABISET
YIOBOIIBCTBHE) — JIEPUBAT OT spontan, Spontaneitdt; der Trendi (MOTHUK, BCeT-
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Ila B TpeHOe) — nepuBar oT der Trend, trendig; der Spasti (IpUIypoK, WIH-
0T) — nepuBar ot der Spastiker, spastisch (nypak, IpuaypKoBaTsiii); der Depri
(menpeccuBHBIHN, MACCUBHBIM YETIOBEK, HE YIACTBYIONIMH B aKIMAX TPYIIIBI) —
nepusar ot die Depression, depressiv;

T') OTINIATOJIFHBIC TTPOU3BOAHEIC — der Glubschi (4emoBek ¢ OONBIIMMU T1a-
3aMH) MOTHUBHPYETCS TIAarojoM glubschen (BHUMATEIBHO | JIOITO YTO-TO CMO-
TPETh, HATIP., MyTETOUIBEMBI); der Kloppi (IpadyH) sBISETCS IPOU3BOAHBIM 0M
enazona kloppen; der Rockie (pokep, Becenpuak) IMPOUCXOANT OT aHTI. rocke;
der Nervi (TOT, KTO KOMY-TO JIefiCTBYeT Ha HEPBbI) 00pa30BaHO OT IJIaroia ner-
ven (HepBHUPOBaTh); der Klemmie (1. 3akaTblii THIT; 2. BOP) — ACPHUBAT OT TIIATO-
na klemmen; der Knacki (cTapblif XpbId, CTapblil KO3el, )KaIHbIH XUIIBIA CTapH-
Kalllka) — TEPEOCMBICICHHOE MTPOU3BOIHOE OT MHOTO3HAYHOTO Iyarona knak-
ken (1. B3mamMbIBaTh ceil, caiiT; 2. NPBIXHYTH); der Schnitti (MaTBINK, MOJOIOH
YEIIOBEK, MPOMICAIINI pUTyall 00pe3aHus) — JIepuBar OT Iiarona schneiden;
der Mobby (4emoBek, KOTOPOTO KOIUIETH IO paboTe MOCTOSHHO YHIKAIOT) —
MIPOM3BOJHOE OT Iaroisia mobben.

2. O6o3HaveHMEe apTe(PaKTOB, 0OPA30BAHHBIX CITOCOOOM YCEUCHUS, — aKpO-
HUMEI das Navi (HaBuratop); das Sozi (OTIEN commanbHOTO obecrieueHus); das
Proggi (mporpamma); das Kompli (komrumament); das Multikulti (mpeHeOp. Myib-
TUKYIBTYpaiimsM); das Chappi (xpatBa); der Snaggi (CHET, JIerkuil mepekyc); der
Kombi (xyxoHHBI KOMOaiiH); der Lappy (HOyTOyK). OHU SBIISIOTCS TIPOU3BOIHBI-
MH OTBIMEHHBIX OCHOB. Takue cy((puKcalbHbIE CYIIECTBUTEIBHBIE 0003HAYAIOT
apTedakTsl COOCTBEHHO TI0 TIpENIMETY, Haripumep, das Proggi — das (Denk)pro-
gramm, der Lappy — der Laptop; 100 110 OIpeIMEICHHOMY JEHCTBHIO, HAIIPH-
Mep, der Snaggi — snacken gehen; m00 pexe 1Mo MPU3HAKY, HanIpuMep, der Quik-
ki (OBICTPBIH CeKc) — OT MpuaraTe’bHoro quick, a Taxxke der Rolli (Bomomnaska),
MOTHBHPOBAHHOE CYIIECTBUTEIBHBIM der Rollkragenpullover:

4.3. C1oBo00Opa3oBaTe/IbHBIH THII KOCHOBA + -0»

Hannsrit CT oTCyTCTBYeT B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM JINTEPATYPHOM SI3bI-
K€, OJJHAKO B CIICHI'€ MOJIOJICH OH OYEHb NPONYKTHUBEH, HapUMep, der Psy-
cho (ncux), der Realo (pencTaBUTENh MAPTHU «3EIECHBIX» C PEaTHCTUICCKON
OpHEHTaNuel), CHHOHUM ciioBa der Fundi. VIHOTIa B TPOM3BOTHOM CIIOBE I10O-
ABIsieTcs BapuaHTHas Mopdema (al)o, Hanipumep, der Kritikalo (kpumuxan),
der Normalo (cnerka mpeHeOp. 9eTI0BeK, B3IIIAIBI KOTOPOTO COOTBETCTBYIOT 00-
MM TPEJICTABICHUSIM B 00mmecTBe). HekoTopsie MccienoBaTe yTBEePkKIAIoT,
YTO KOHCTPYKIHUH C Cy(PHHUKCOM -0 TIONaJatoT B MOJOJCKHBIH HEMEIIKUH SI3BIK
TI0/T BIIMSTHUEM HUTAJIbSHCKOTO S3bIKA.

[Tpou3BoHBIE CIEHTU3MBI JAHHOTO THMA SIBIISIOTCS OYIICBICHHBIMHU CY-
MIECTBUTENBHBIME MYXKCKOTO pofa. OHM 00pa3yloTcs OT CyNIECTBUTEIBHBIX,
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MpUJIaraTelbHbIX U TIArojoB. Tak, ciioBo der Brutalo (mado; OoquOminep) CuH-
Te3UpyeTcs MpuilaraTelbHbIM brutal, cnoBo der Karriero (KapbepucT) MOTHBH-
pyeTcst CyIeCTBUTENbHBIM die Karriere. HacTo HaOMIOMAIOTCS CITydau JIBOHHO-
TO HampaBJeHus mpou3BogHoCTH. OCHOBOI [t ciieHTU3Ma der Kritikalo moryT
CIIy’)KUTh KaK CymecTBUTENbHOE die Kritik, Tak u taromn kritisieren. B cienro-
BoM CT «ocHOBa + -(al)o» He HabmOmaeTCss MHOr00Opa3us CII0BOOOpa30BaTeib-
HBIX 3HaU€HUH. B 3TO# rpynme MOXXHO BbIIEIUTD:

1. Obo3HaueHHe UL, 0OJTAMAIOMINX OOJBIIEH YaCTHIO OTPHUIATEIEHBIMHU
yepTamMu xapakTtepa, — der Karriero xapwepuct; der Kritikalo (xputnkan);
der Schwucko (romux); der Spacko (unuot); der Brutalo (Mado, KpyToii mapeHb,
camet, ko0enb); der Pseudo (nceBnockunxen); der Psycho (nicux); der Ratzo
(peHeOp. YeNmoBEK, OTHOCSIIUIICS KO BCEMY pAIlOHAIBHO, IO-AEJIOBOMY);
der Konsolero (urpoMaH, TOT, KTO HTpaeT MHOTO Ha KOMITBIOTepe) OT die Konso-
le (urpoBas mpucTaBka); der Konservativo (KOHCepBaTUBHBIN THIN); der Anarcho
(amapxwucrt); der Fascho (pammct, Mmonmonoit dammuct); der Trivialo (TpuBnaib-
HBIN 9e0BeK); der Randalo (xynuran); der Mambo (o0xopa, TOICTSK).

2. Obo3HaYCHNE JIHII C IOJIOKUATENEHON XapaKTepUCTHKOW — der Normalo;
der Realo; der Schmacko (nmpuBIeKaTeIbHBIA MOJOIOW YEIIOBEK) NEpUBAT OT
schmackhaft (cobnazauTenbHbIN); der Provokalo (mapeHb, yMEIOUIHIA TIPUBIIE-
KaTh BHUMaHUe); der Sympathiko (CAMIIAaTHYIHBIN THTI).

4.4. C1oB00Opa3oBaTeIbHBII THI — «OCHOBA + -€»

JKaproHu3MbI TaHHOTO CIIOBOOOPA30BAaTEIHHOTO THIIA MPEICTABICHBI B OC-
HOBHOM HEOJYIIEBICHHBIMHU CYIIIECTBUTEIFHBIMHU JKEHCKOTO pona. CiioBooOpa-
30BaTEIbHBIA THIT MPOAYKTUBEH KaK B JUTEPATypHOM, TaK W B Pa3rOBOPHOM
BapHaHTax s3bIKa. J[epuBaThl SBIAIOTCS B OCHOBHOM OTIJIATOJBHBIMH CYIIE-
creutenbHbIMHA. Kak ormedaer JI. B. IlleBeneBa, ¢ moMOIIb0 TPHOABICHUS
cyddukca -e K 0CHOBE CYIIECTBUTEIHLHOTO CO3/IAIOTCS CICAYIOIIIE CIIOBOOOpa-
30BaresbHbIC 3HaueHUs [ Schewelywa, 2004]:

1. O6o3Hauenne apredakra mo ero GyHKIWH, HaripuMmep, die Heule (TpaH-
3uctop) ot heulen (peBetw); die Rauche (curapera) oT rauchen (KypuTh);
die Rieche (HOC) OT riechen (Hroxath); die Absteige (TOCTHHUIIA, KBAPTHPA) OT
absteigen (OCTaHABIUBATHCS B TOCTHHUIIR); die Mische (CMEITaHHBIA HAIIUTOK,
KOKTEHIIb) OT mischen (cMemmBath); die Scheine (namma) ot scheinen (CBETHTB).

2. [leficTBUS YeTIOBEKA U UX PE3YIIbTaT, HanpuMep, die Tippe (TI0X0, MapII
MIPOM3BOIHOE OT tippen (Tomath); die Tobe (IryMHas BEYEpHHKA) AEPUBAT OT
toben (6ecutncs, OyHCTBOBATD, IyMETh); die Anmache (ObICTPBII GIUPT) MOTH-
BHPOBAHO TJIAr0JIOM anmachen (IPUCTaBaTh C JTACKaMHU, KaJAPHUTh); die Benehme
(TIoBeieHNE) SABISETCS MPOU3BOIHBIM OT sich benehmen (Bectu ce0s; die Ver-
lade (o6man) ipoucxomut ot verladen (0OMaHBIBaTh, Pa3BOANTE); die Verhaue

181



[CC BY 4.0] [HAYYHbIV IMANIOT. 2020. N2 5]

(ommOKa) CHHTE3UPYETCs TIaroioM verhauen (MCOpTUTS); die Mache (pabota)
TIPOM3BOIHOE CIIOBO OT machen (IienaTh, 3aHUMATHCS 4EM-JTHOO).

Takum 00pa3om, B pe3ysbTare MPOBEICHHOrO aHanu3a cy(durcambHbIX
CYIIECTBUTEILHBIX B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM MOJIO/IC)KHOM CJICHTE HaM y/a-
JIOCh BBIJICITUTh U 0XapaKTEePU30BaTh 4 OCHOBHBIX CIIOBOOOPA30BaTEILHBIX THIIA
(Tabm. 1).

Ta6numa 1

CHOBOO6pa3OBaTeJ'H)HBIC THUIIBI COBPEMEHHOI'O MOJIOZICI)KHOI'O CJICHTa

1.CT 2.CT 3.CT 4.CT
«OCHOBa+-er» «OCHO- «OCHOBA + -0» «OCHOBA + -¢»
Ba +-i/-ie /-y»
der Glotzer, der Drogi, der Sof- | der Psycho, der Kri- | die Rauche, die Be-
der Chiller tie, der Lappy, tikalo nehme
das Proggi

4.5. IIponyKTUBHOCTH CJ10BO00OPAa30BaTEJIbHBIX THIIOB

CemanTrnueckas opranuzanys kaxaoro CT mmeer moOneByIo CTpyKTypy, H0-
stomy CT BKITIOYaeT Kax siiepHbIe, TaK U eprepuiiHble CeMaHTHYECKUE 30HBI,
TpaHULBI MEXJY HUMHU MTOABMKHBI, ¥ 3TO 00ECIeYUBACT X JTHHAMHUYHOCTH H
HIOCTOSIHHOE Pa3BHUTHE CIIOBOOOPA30BATEIBHOIO THIIA. BhlmeneHne smepHBIX
U TepU(epuiHBIX CIIOBOOOPA30BATENbHBIX THUIIOB NPH UX aKTyalH3alud Ha
JIEKCHYECKOM YPOBHE IT03BOJISIET OOOCHOBATh MOHATHE MPOAYKTUBHOCTH
THIIA B PAMKaX CHCTEMBL. S1IepHOCTh U MepU(epuitHOCTh TeMaTHYECKUX IPYIIIT
B pamkax ogHoro CT B cTPYKTYpHOI JMHIBHCTHKE ONPEEIAIOTCS MO KOJIde-
CTBEHHOMY I10Ka3aTelIo.

KonmuecTBeHHBIH aHAIN3 NCCITEyeMbIX HEMEIIKUX MOJIOJEKHBIX CIICHIU3-
MOB IOKa3aJ, YTO B SIIEPHON 4acTH ceMaHTHYecKoro 1ois pacnonaraercs CT
«ocHoBa + cyhduxc —i / -ie / -y», uto cocrasnsieT 43 %. Ocranpubie CT 3aHu-
MaroT nepudepuitasle cemanTndeckue 3006 CT «ocHOBa + cypduxce -0-» —
27 %, CT «ocnoBa + cydpdukc -er-» — 20 %, CT «ocHoBa + cypduxc -e-» —
10 %. Hanmenee nponykruBHbM CT siBisieTcst 4-b1it THIL.

4.6. BuyTpuTHNOBbBIE H MEKTHNOBbIE ceMaHTH4eckue cBsa3u CT

Ba)kHBIM acIIeKTOM IPH U3YYSHUH CII0BOOOPA30BaTENIbHBIX THIIOB SIBJISET-
Csl QHAJIN3 MX BHYTPUTHIIOBBIX H MEXTHIIOBBIX CEMaHTHYECKHX CBSI3€H, TO €CTh
UX IapaJurMaTHuecKuX OTHOLICHHH B CHCTeMe si3blka. Temarnueckue oObenu-
HeHns oxHoro CT HaxomsaTcs MeXAy coO0OW B pa3sHOOOPA3HBIX MapaauTMaTH-
YEeCKUX OTHOIICHUSX, KOTOPbIE Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE NPOSBISIIOTCS B BHIC
CHHOHHMMMUH, TUIIO- ¥ TUIIEPOHUMHUH, aHTOHHUMHUH H IOJHCEMUH. MOTUBHPYIO-
mas 6a3a mpu QYHKIIMOHUPOBAHWHU JIETCPMUHHUPYET 00pa30BaHUE Pa3IUIHBIX
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BapUaHTOB OCHOBHOTO (JOpPMaHTa, YTO BEAET K 0OPa30BAHMIO BHYTPUTHIIOBBIX
OITHOKOPEHHBIX JIEPUBATOB C TOXK/IECTBEHHOH ceMaHTHKOI1. ClieioBaTenbHo, H3-
YUCHHE CHCTEMHBIX MTapaJUrMaTHYeCKUX CBA3€i MPON3BOAHBIX €MHUIL C TIOMO-
IIBIO AHAJIM3a CEMAaHTUYECKOH OpraHu3alyy cJI0BOOOPa30BaTEIBHOTO THIIA OT-
HOCHUTCS K aKTyaJbHBIM 33[adaM COBPEMEHHOTO CJI0BOOOPA30BAHUS, TIOCKOIIbKY
Tako! moaxox obecreynBaeT Ooee TITyOOKU aHAIH3 CTICITU(PIKH MBICITUTEIh-
HOH JIeSITeIbHOCTH YEJI0BEKa.

Wzyuennsie B ganHoii padore CT cydpukcamTbHBIX CyIIeCTBUTEIBHBIX T0-
3BOJIMJIH C/IEJIaTh BBIBOJL O TOM, UTO OOJIBIIE BCETO U MHOT0OOpa3Hee BCETO GHY-
MpUMUROGblEe VI MEHCMUNOGble TTAPATUTMATHIECKIE OTHOIICHUS POSIBIISIOT-
Csl B JIGKCHKO-CEMAaHTHUECKOM Tose «O003HauCHNE YEeTTOBEKay.

VY ¢10BOOOpa30BaTENBFHOTO THIIA «OCHOBA + -€1» OOHAPYKUBAIOTCS GHY-
mpumunogvle CHHOHIMHUYECKIE, AaHTOHUMUYIECKHE MapaJurMaTHIeCKUe CBs-
3M, a TaKKe OTHOIICHMS nonuceMud. CHHOHUMHYECKHE CBSI3H XapaKTEPHBI
IUTS CTISMYFOIINX CYIECTBUTENBHEIX: der Flipper — der Zapper (Tene3puTens,
MEPEKITIOYAIONINICS ¢ KaHalla Ha KaHaJl B IIOMCKaX HHTEPECHOTO); der Pusher —
der Dealer — der Ticker (mapxotoprosemn). OtTmernm, uto nanHbeiid CT umeet
B CBOEM COCTaBE MHOTO JIEPUBATOB MHOCTPAHHOTO MPOUCXOXKACHHS. AHTOHH-
MHUYECKHE BHYTPUTHIIOBBIE OTHOLICHUS 3KCIUTUINPYIOT CJIEYOIIHE CYIIECTBH-
tenbHEIe: der Checker — der Lucker (yMHBIA — Tnymneiid); der Popper — der
Punker (armmoMuTAYIHBINA, HO MOJHO OJICBAIOIIUICS MOJIOJOW YEIIOBEK — ITaHK,
OTHOCHUTCSI NPEHEOPEKUTENBHO K CBOEH BHEIIHOCTH, MOIMTHYECKHN aHap-
xucr); der Hipster — der Hiphopster (4enoBeK, He JKeNalomuii ObITh KaK Bce —
noapaxkarens). [Ipu3Hakamu monuceMun obmanaeT cioBo der Macker. Jlexcu-
KO-CEMaHTHYECKIMH BapHaHTAMH 3TOTO MPOM3BOJHOTO siBisitoTes: (1) ‘mpm-
STENb, KEeHUX; (2) ‘mapeHp, MyXHK, TUI ; (3) ‘3amaBaka’; (4) ‘Opyr AEBYIIKH ;
(5) ‘mpenBoanTens’. MHOTO3HAYHBIM CIIOBOM SIBIISIETCS TAKXKE MPOM3BOIHOE
chiller (1) mogpuruct, (2) HHTEPECHBIA MAFIHK.

CnoBooOpazoBaTeNbHBIN TUII «OCHOBA + -i / -ie / -)y» SBISAETCS OYeHb IPO-
JTYKTHBHBIM M O0JafaeT MIMPOKO PA3BETBICHHON BHYTPHTHIIOBOW INapagurMa-
THUYECKOH ceThio. [IOMIMO CHHOHMMMH, aHTOHHMHH U Tonucemud, y 3toro CT
00HApPYKNBAIOTCS CEMaHTHYECKHUE TIOJIS C YETKOH CTPYKTYpOI — C sIIEpHOH 30-
HOH 1 TiepudepuitHoii 30HOi. [ uepo-runoHIMIYecKast B3auMOCBSI3b — ATO CH-
cTema 0os1ee BEICOKOTO TIOpsi/IKa, YeM CHHOHMMHYECKast rpyTia. [ iepoHnM Kak
BBICIIIEE TIOHATHE, BEIPAYKaEMOE HEHTPaJIbHBIM CIIOBOM, MOXKET 3aMEHSTH JIF000MH
4JIeH ceMaHTHu4deckoro noist. Ha nepudepun jexar rUnmoHNMbl — CTHIIMCTHYC-
CKHM MapKHpPOBaHHBIE CIIOBA, O0IAIAI0IINE OIIEHOUYHBIMH WK ] depeHmpyro-
mmMu cemamu. PaccMotpuM rumnepoHuM der Griini M ero TUIIOHAMBL der Fundi
u der Miisli. Tuddepenmmpyromeit cemoii ruiornMa der Fundi sBnsieTcst cema
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‘MIPEICTaBUTEIh TAPTHH «3eNCHBIX» . OIeHOUHOH 1 U PepeHIIPYIOmIei cema-
MU THUIOHUMA der Miisli cnemyeT cuutath CeMbl ‘TIPEHEOPEKUTENBHO ™ U ‘TIPEA-
CTaBUTEIIb AIIOJIMTHIHOTO HKOJIOTHUYECKOTO JIBIDKEHHS 3a 3/10pOBOE MUTaHHUE .

[TprmMepoM ceMaHTHYECKOTO CXOACTBA CIY)KaT CICAYIOIINE ITapbl CHHOHH-
MoB: der Alki — der Spritti (ankamn); der Skeletti — der Schmachti (cnabax); der
Rocky — der Hotti (Becenpuax).

HexoTopble CHHOHUMBI CIIOCOOHBI 00Pa30BBIBATE CHHOHUMHYECKHE PSIIBI:
der Drogi — der Junkie — der Chippie (Hapkoman); der Idi — der Dummi —
der Spasti — der Kloppi (nypax, unuor); der Softie — der Laschi — der Schlaffi
(MSTKHN, HEYMEIBIA, TapeHBb ).

3HaueHNE TIPOTHBOTIOIOKHOCTH 3HAYCHHST NMEIOT aHTOHUMHUYECKUE TIaphl:
der Taffi — der Schmachti (3n0poBsik — cnabax); der Drinni — der Drauf3i
(TOT, KTO MMOCTOSTHHO OONTAETCs HA YIUIIE — TOT, KTO IMMOCTOSTHHO CHANT JIOMA);
der Schickimicki — der Schlampi (momaUK — Hepsixa); der Rocky — der Klem-
mie (Becenmpuak — 3axatelil TuN); der Chauvi — der Softie (mpe3uparomnimii
JKCHCKHH TI0JT — JKEHCTBEHHBIN, MATKUH MOJIOJION YEITOBEK).

CTpyKTypa JEKCHYECKOTO 3HAYCHUS] HEKOTOpBIX nepuBartoB sToro CT xa-
paKTepu3yeTcs MHOTO3HAYHOCTHIO!

der Schickimicki: (1) ‘“demoBek, MpUIAIOIINI OOBIIOE 3HAYEHUE MOTHOMN
onexae’; (2) “MomHbIe Oe3IeyIKy’;

der Assi: (1) ‘accuctent’; (2) ‘aconmaabHBIA YEITOBEK;

der Grufti: (1) ‘B3pociblii 4eIOBEK, KOTOPOTO MOIIOJCKb BOCIPUHUMACT
yKe Kak ctapuka’; (2) ‘crapsiii uenosek’; (3) ‘mpeacTaBUTeNh CyOKyIBTYPHI TO-
TOB, OZIETBII B UE€pHOE’;

der Knacki: (1) ‘orcuaeBmuii yroinoBHUK; (2) ‘B3IOMIIHK, MEIBSKATHAK ;
(3) ‘crapsrii 60raTHIi My)KIHHA’.

B cnoBooOpa3zoBaTenbHOM THIIE «OCHOBA 1 -0» TaKXKE BBIABIAIOTCS BHY-
TPUTHUIIOBBIE CHHOHUMUYECKNE, AHTOHUMHYECKIE CBA3M M OTHOIICHHUS MHOTO-
3HAQYHOCTH, HO MPOAYKTHBHOCTh MX 3HAUYUTEIBHO HIDKE. [IpH3HakaMu MHOTO-
3HAYHOCTH 00NaJaeT mpousBonHoe der Brutalo: (1) ‘caMblii CHIIBHBIA MYX-
YMHA B TpyMNIe, Tuaep, Mado’; (2) ‘ganar ¢urtHeca, 6omubmnnep’. Hammamem
CHHOHMMHMYECKHX OTHOIICHUH XapaKTEPHU3YIOTCS MOJOJCKHBIC CICHTH3MBI:
der Schmacko — der Sympatiko — der Provokalo: ‘cummarmansrii’. [Tpumep
BHYTPUTHITOBOH aHTOHHMHUYECKOW CBSI3M MOKA3bIBAIOT ITPOM3BOHEIE: der Nor-
malo — der Spacko: ‘abcomoTHO HOPMANBHEIA THIIT — ‘UIHOT ; der Norma-
lo — der Schwucko: ‘HOpMaNBHBIN B CEKCyaThbHOM OTHOIICHUNA — ‘TOMHK’.

Jiist cnoBooOpa3oBaTeIbHOTO THIIA «OCHOBA + -€», KOTOPBIN CIYKUT JUIS
co3nanust 0003HaueHN apTe(aKkToB, a TAKKe ICHCTBUI YeTIOBEKa U UX PE3yJlb-
Tara, BHYTPUTHIIOBBIC MAPAUTMAaTHIECKNUE B3aUMOCBSI3H IIPAKTHYECKH OTCYT-
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cTBYyIOT. Kpome Toro, Takue JepuBaThl HE BXOIAT B PACCMOTPEHHOE BBIIIE JIEK-
CHKO-CeMaHTH4ecKoe 1oje «O003HaueHNE YETOBEKaY.

[ToMHIMO BHYTPUTHITOBBIX MapaJNTMaTHUECKUX CBS3€H, B JIEKCHKO-CEMaH-
THUeCKOM roie «O003HaueHne 4YenoBeKa» (DYHKIHMOHUPYET U MeHCmUnosas
B3aUMOCB3b. B pamkax mccnenoBanHbix CT ynanoch BBIIBUTH OTpaHUYEHHOE
KOJIMYECTBO EIMHUI] C TAKOH CEMaHTHUYECKON CBSI3bI0 — CHHOHHUMBI M aHTOHH-
Mbl. [IpoBeneHHBIN aHaMM3 BBISBHI, YTO MEXKTHUIIOBAas CEMAaHTHYECKasl CBSI3b
MPEe/ICTaBICHA HA JICKCHKO-CEMaHTHYECKOM YPOBHE 3HAYNTEIBHO OemHee, 4eM
BHYTPUTHITIOBASI.

[lepeuncnnM CHHOHUMHMYECKHE TIAPHI M PSIIIbI B PAMKax JIEKCHKO-CEMaHTH-
geckoro noins «O0o03HaueHNe yenoBekay: der Spacko — der Lappy — der Spa-
sti — der Kloppi — der Fuzzi — der Idi — der Dummi — der Lucker: ‘mypax,
unnot’; der Macher — der Taffi — der Brutalo: “ma4o, cunau’; der Grasianer —
der Junkie — der Drogi — der Chippie: ‘Hapxoman’; der Griini — der Realo —
der Fundi — der Miisli: “3enensiit”’; der Pseudo — der Sympi: ‘cuMmnaruzupy-
o Tin’; der Schwuli — der Schwucko: ‘romux’; der Ratzo — der Hirni:
‘MHTEIUIEKTYaN, PAlUOHANNCT ; der Rocker — der Hoschi: ‘Becenpuak, pokep’.

CHHOHMMBI MIPE/ICTABICHBI B MOJOIEKHOM CIICHI'€ OYEHb IINPOKO, YACTO
OHM 00pa3yloT Ieble CHHOHUMHUYECKUE Psbl. JleTanbHbIi CEMHBIN aHamn3
MOXKET OMOYb B OIPEAEICHUN JTOMHHAHTH CHHOHUMHYECKOTO Psifia, a TaKkKe
B OIPE/ICJICHUN CTICU(UKH 3HAYSHUI KQKJ0T0 U3 WICHOB psijia.

MeXTHTIOBbIE aHTOHUMHYECKHE OTHOIIECHHS SKCIUTUIHUPYIOTCS B CIIEAYIO-
mmx aepuBarax: der Normalo — der Assi: ‘“HOpManbHBIH — ‘aCcOUMANBHBINA
t™n’; der Brutalo — der Schmachti: ‘cunau’ — ‘cnabax’; der Macker — der La-
schi: ‘nenmert’ / ‘Heymexa’.

[IpoBenenHOe HcCiIeOBaHNE JTOKA3bIBAET, YTO BHYTPUTHIIOBBIE U MEXKTH-
MIOBBIE CEMAHTHUYECKHE CBS3M SKCIUTMLIUPYIOT Yepe3 CIOXKHYIO CETh CHHOHH-
MHUYECKHX, AHTOHUMHYECKUX, MOJMCEMHUYECKHUX B3aMMOOTHOIICHWH MHOTO-
TPaHHBIA MUD SI3bIKa, OTPAKAIOIINH OOBEKTHBHYIO PEaIbHOCTh. BhIOTHEeHHBIH
aHaIM3 ToATBepKAaeT Hammuue y kaxkaoro CT cBoeit 0co0oil CTpyKTypHOU
opranmzan. OcoOeHHOCTh BHYTpeHHEH (opmbl moboro CT nerepMuHUpY-
10T CJI0BOOOpPA30BaTeIbHBIC JIEMEHTHI. IMEHHO OHH CO3/1al0T HOBOE 3HAUCHNE
MIPOMU3BOJHBIX JIEKCEM, PACIIPEAEIISAsL HX 0 CII0BOOOPA30BATEIEHBIM THIIAM, YTO
obecrieunBaeT B AajdbHEWIIeM ux Oojee 3¢(pdekTuBHOE 3aIIOMIHAHNE U XpaHe-
HHE B JIOJITOCPOYHON HaMSTH.

5. 3akiaouenue
Ci10B0OOpa3oBaHKe SIBISETCSI OJHUM M3 CAMbIX MPOAYKTHBHBIX ITyTEH
pa3BUTHsI CIIOBAPHOTO COCTABa SI3bIKA, B TOM YHCJIE U MOJIOJIEKHOIO CIICHIA.
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C moMoIIBI0 CII0BOOOPA30BaTENILHBIX CPEACTB MPEACTABUTENN MOJIOJECHKHBIX
CYOKybTYp (DMKCHPYIOT HOBBIE 3HAHHUS 00 OKpYXKalomeM Mupe. Moonexsb
CO3/Ia€T HOBBIE TIPOM3BOHBIC CIIOBA C MOMOINBIO YK€ MMEIOLINXCS B CHCTEME
POZHOTO SI3bIKA CIIOBOOOPA30BaTENbHBIX cpencTB. Kak mokasamy pesyiabTarhl
MCCIIEZIOBAHNUS, UMEIOIINECS S3bIKOBBIE CPEJCTBA CITyKaT MPEKPACHBIM CIIOCO-
O60oM aJIs1 «yMaKOBBIBAaHMS» W TMocienyromeil nepenadn nadopmanyn. [Ipnaem
HOBBIE TPOM3BOAHBIC CJIOBA JETIAIOT BO3MOMKHBIM TPAHCISIINIO MH(GOPMAINU
B HamboJee cxKaToil, HO OYeHb eMKOil (hopMe. MOXKHO CKa3aTh, YTO MOJIOMEK-
Hast CyOKyJIbTypa «BBIPBIBACT» MIPEAMETHI U SIBJICHUS U3 NX TPUBBIYHBIX KOHTEK-
CTOB M IIO3BOJISIET TOCMOTPETh HAa HUX C IPYTO CTOPOHBI, YTO CBUICTEIBCTBYET
0 BBICOKOH KPEaTUBHOCTH MOJIOAEKHOTO CIICHTA.

B crarbe BbIeNIEHBI M PaCCMOTPEHBI 4 CII0BOOOPA30BaTENbHBIX THIIA HE-
MEUKHX MOJIOJEKHBIX CICHIM3MOB Ha MpHMepe cy(h(UKCATbHBIX CYIIECTBH-
TenpHBIX. HoBble cy(d(uKcaabHBIE CYIIECTBHTENBHBIC, XapaKTCPH3YIOIIHE
JIesITelIsl, BO3HUKAIOT OT TJIAroJIbHBIX, CyOCTAaHTHBHBIX M aIbEKTHBHBIX OCHOB,
4acTo JBOWHOW NPOU3BOAHOM HAPaBIEHHOCTH.

CnoB0o0Opa3zoBaTEFHBIN THIT KaK CTAOWIbHAS CTPYKTYpa, IMEIoIIast 0000-
IIEHHOE JIEKCHKO-KaTeropHaibHOE 3HAYCHHE, MOXKET OBITh NPEJCTABICH Pa3-
JIMYHBIM JIEKCHYECKUM MaTepHaioM. BBISBIICHO, YTO TOJIABIISIONIEE KOJTUIECTBO
OCHOB M3yUYCHHBIX CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX THIIOB IPEJICTABIECHO CYIIECTBH-
TEJIHBIMH, 0003HAYAIOLINMH «JeTesD (IPEUMYIIECTBEHHO C TIEHOPaTHBHON
OKpackoi), pexe — OCHOBaMH, 0003HAYAIOIINMH «PE3yJIbTaT AEATCIBHOCTH
YeJIOBEKa», M OUCHb PEIKO — O0O03HAYCHUSIMU «apTedakToBy, 00pa3oBaHHBIX
CIIO0COOOM YCEUEHHS, TO €CTh KOHTPAKTYpPbl. KOHTpaKTyphI 1eNatoT CIeHT AnHa-
MHUYHBIM U CBUJICTEIBCTBYIOT O CTPEMJICHIN MOJIOZICKH K S3BIKOBOH SKOHOMHH.
Hepenko 0CHOBBI TPOM3BOIHBIX SIBISIFOTCS] 3aMMCTBOBAHUSAME M3 AHITIMHCKOTO
A3bIKa. JleprBaThl XapaKTepU3yIOTCs CHIKEHHOHM CTUIINCTHYECKOH OKpackon —
OT MPOCTOPEUHs 710 BYIbI'apH3MOB.

CambIM TPOAYKTUBHBIM CIEAYeT NMPHU3HATH CIOBOOOPA30BATENBbHBIN THII
«ocHoBa + cyhdukc —i / -ie / -y». OH cOCTaBIACT AACPHYIO 30HY U3YICHHOTO
JIEKCHUKO-CEMaHTHIECKOTo 1oJist. Kpome Toro, Kask/blii clIoBOOOpa30BaTeIbHbIN
THUI 00JaJaeT CBOEH BHYTPEHHEH CTPYKTYPOH M CIOKHBIMH CEMaHTHYECKUMHU
cBsa3amu Kak BHyTpu CT, Tak u mexay pasnuaasiMu CT. TIpoBeeHHbIH aHATH3
CEMaHTHYECKHX CBS3€H MMO3BOJISICT CHIENaTh BBIBOJL O MIMPOKOH CETH PA3IMUHBIX
MapajurMaTHIecKUX B3aMMOOTHOIICHUH, TAKUX KaK CHHOHMMHUS, aHTOHUMMS,
TIOJIMCEeMUSI, POJIO-BUIOBBIE OTHOLICHHS, YTO oOecreunBaeT Oosiee MOIHOE OT-
pakeHHue OOBEKTHBHOW PEalbHOCTH B SI3BIKE MOJIOACKH. TakuMm 00pa3zom, mc-
CJIeIOBaHNE KOTHUTHBHBIX MPOLIECCOB, HAXOSIIMXCS B OCHOBE CTPYKTYPHOMH
OpTaHM3alMH CIOBOOOPA30BATEIFHOIO THIIA, IO3BOJIAET Oo0Jee MONHO Ipea-
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CTaBIATh ()PArMEHTHI S3BIKOBOM KapTHHBI MHUpPA COBPEMEHHOW HEMEIKOW MO-
JIOZIEXH.
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GERMAN YOUTH LANGUAGE: WORD-FORMATION TYPES OF SUFFIX NOUNS
AND THEIR SEMANTIC RELATIONS
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The article is devoted to the study of word-formation types in modern German youth slang
and a description of their systemic paradigmatic relations. The research material was a large
group of suffix nouns, presented in the dictionaries of youth slang, as well as on youth literature
sites. The suffix nouns formed by the word-formation type “producing basis + suffix” are analyzed
in the article. The deep connections of motivating and motivated units are revealed, which reflect
the logic of the connections of objects of reality in the linguistic consciousness, and the imple-
mentation of these relations in word-formation types is also traced. As a result of the analysis of
word-formation meanings in the group of German nouns, which are youth slangisms constructed
according to the “base + suffix” model, 4 main word-formation types were identified. The analysis
proves that the thematic associations of the same word-formation type are in a variety of paradig-
matic relationships, which at the lexical level are manifested in the form of synonymy, hypo- and
hyperonymy, antonymy and polysemy. The word-formation types of suffix nouns studied in this
work allowed to conclude that the intra-type and inter-type semantic relations are manifested
most variably in the lexical-semantic field “Human designation”.

Key words: German youth slang; word-formation type; derivative; derivational meaning;
productivity; systemic paradigmatic relationships; intra-type and inter-type semantic relations.
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